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Modèle d* aynétrle :

La mnlé nesl j/aun nom.
\
la vie n'est ,,u'un mnae,

\la gloire n est <,„ une apparence,
|
les grâces et les pl^sir[

ne sont quun dangereux nmmement. (liossuet.)

(Remarquer que le d.rr.ier „„.,nl,re .-st le ,,1,,. long.)

38. Outre le défaut flequilibro et de symétrie, l'I.armo-no de la phrase rencontre comme ohatacles :

JIJ:''''?^
rf^A'rJt..M^ ou trop fré.iuent d.^ pronoms

relatifs, et des adver}>e.s en ment.
8° les parenthèses qui bien souvent entravent la marche

fie la phrase et font diversion au sens général.
3° le. propositions ou les mots superflus qui prolon-

gent le sens deja fini et ruine la cadence de la phra-st-.

39 L'harmonie imitative est une ingénieuse combinai-
son de mots qui produit des srms analogues à ceux oue l'on
veut exprimer :

- ^ "•

Satan arrive au pied de sa royale demeure. Les trois gardesse lèvent et laissent le »u.rtcau d'airain rcUnnhcr avcc^lnlr^t

appelle les habitants des ombres étemelles
; les noires cavernesen sont ébranlées, et le bruit. d'abi,ne en ahime roule etretombe. {Chateaubriand.)

' '

L'harmonie imitative rend aussi par le mouvement de la
phrase, la lenteur ou la vivacité des mouvements.

'

Je me trouble, messieurs
: Turenne meurt, tout se confond la

nrttnîr'iîr'^
^'^^°'? '' ''''-' '^ P^'^ s eloigne.7es b^niiè:

Ibattu nar H . f ''
'"''^'"l^'^'^^"*'

^^ ^""^^8^ des troupes est

den ure m' vl^'^r;/!'"™^
^""^ '^ vengeance, tout le campaemeure immobile. (Fléchier.)

Cette harmonie imitât
très habilement maniée

iye est périlleuse et à n>ofna d'être
V

dégénère facilement e»^ affecî^tiort;
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